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ANNONCE IMPORTANTE 
 

Avant de connecter une batterie 5K0 LT en parallèle avec des batteries des séries précédentes, envoyez un e-mail indiquant les numéros de série 

des batteries que vous comptez connecter en parallèle avec la nouvelle 5K0 LT. Vous recevrez alors un guide dédié ainsi que les mises à jour de 

micrologiciel spécifiques pour les deux modèles de batterie.  

AVANT-PROPOS 

L'évaluation du produit est une étape importante et nécessaire qui doit précéder l'achat. Il est recommandé de consulter les dernières fiches 

techniques disponibles sur le site www.wecobatteries.com ou d'en demander une copie directement à l'adresse weco@wecobatteries.com. 

Nos produits et manuels sont principalement destinés aux installateurs et aux experts techniques possédant des qualifications spécifiques en 

matière d’installations électriques. 

Le manuel, la certification du système et le certificat d’essai « première mise en service » de l’ensemble du système doivent être remis à 

l’utilisateur final après une formation adéquate sur l’utilisation et la maintenance de la batterie et du système en général.    

Ces batteries sont destinées à être commercialisées pour être intégrées dans des systèmes plus complexes installés exclusivement par des 

professionnels. 

Après avoir lu le manuel dans son intégralité, nous espérons que vous serez en mesure d’acheter nos produits. 

Avant tout achat, veuillez évaluer attentivement les caractéristiques techniques à l’aide des données fournies sur notre site web, qui constituent 

les seules données officielles et à jour concernant nos produits. 

L’évaluation préalable à l’achat est une étape importante et, pour cette raison, elle doit être menée avec soin et, éventuellement, avec l’aide de 

techniciens qualifiés et expérimentés, si vos connaissances en la matière ne sont pas suffisantes. 

Les batteries WeCo sont conçues pour des applications domestiques et industrielles et ne peuvent être installées et entretenues que par du 

personnel expérimenté et qualifié ; elles ne sont pas destinées à la vente directe aux particuliers. 

Ce manuel fournit des informations détaillées sur le fonctionnement, l’entretien et le dépannage du produit, ainsi que des conseils en matière 

de santé et de sécurité ; les informations contenues dans ce manuel peuvent ne pas être suffisantes pour couvrir des applications spécifiques. 

Par conséquent, si votre cas particulier n’est pas mentionné, veuillez ne pas acheter nos batteries tant que tous les aspects techniques et de 

sécurité de votre application spécifique n’auront pas été clarifiés. Vous pouvez demander une assistance technique à 

l’adresseservice@wecobatteries.com . 
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AVIS SPÉCIAL : 

Le fabricant se réserve le droit d’interpréter en dernier ressort tout contenu du présent manuel. 

Les conditions de garantie et les caractéristiques techniques sont disponibles sur notre site web et peuvent varier en fonction des mises à jour 

des produits. 

Vous trouverez sur le site les versions les plus récentes du manuel et des fiches techniques ; veuillez toujours les consulter avant tout achat. 

Avant tout achat, vous pouvez demander de l’aide en envoyant un e-mail àweco@wecobatteries.com . 

CONCEPTION DE SYSTÈMES PAR DES TECHNICIENS 

EXPÉRIMENTÉS 
 

La conception d’un système consiste à définir l’architecture, les composants, les modules, les interfaces et les données de charge d’un système 

afin de répondre à des exigences spécifiques.  

Pour un système solaire, ces composants sont les modules photovoltaïques, l’onduleur/régulateur de charge et les batteries, ainsi que les 

différentes interfaces de ces composants. 

Ces systèmes doivent être intégrés les uns aux autres conformément à leurs règles techniques respectives et doivent être compatibles. 

FONCTIONNEMENT DES BATTERIES 
 

Plusieurs facteurs influent sur le fonctionnement de la batterie en termes de capacité et de durée de vie. 

STOCKAGE 

Le module de batterie doit être stocké dans son emballage d'origine, dans un endroit propre, plat, sec et frais, à l'intérieur.  

La température de stockage recommandée est de 77 °F / 25 °C, mais d'autres plages de température sont acceptables : 

plage comprise entre 14 °F et +32 °F / -10 °C et +0 °C : inspection* et recharge** requises tous les trois mois. 

plage de 32 °F à +86 °F / +0 °C à +30 °C : inspection* et recharge** requises tous les six mois. 

plage de 86 °F à +113 °F / +30 °C à +45 °C : inspection* et recharge** requises tous les trois mois. 

(REMARQUE : le courant de charge maximal est de 0,1 C à une température non inférieure à 15 °C). 

*Paramètres d’inspection : déterminer l’état de charge (SOC), vérifier la présence d’alarmes et y remédier en conséquence, vérifier l’absence 

de dommages physiques sur le module de batterie.  

**Chargez à 0,1 C jusqu’à 50 % de SOC, puis déchargez jusqu’à la limite de SOC autorisée par la réglementation locale. SOC recommandé : 

30 % à 50 % en cas de stockage à terre. 

En cas de transport maritime, vous devez vous référer à la norme UN38.3 ; en cas de transport routier, référez-vous aux réglementations 

locales. 

 Température d'utilisation et seuil 

De nombreuses réactions chimiques sont influencées par la température, et cela vaut également pour la réaction qui se produit dans une 

batterie d’accumulateurs.  

La réaction chimique d’un ion lithium est ralentie par la baisse de la température de l’électrolyte, ce qui entraîne une diminution de la 

capacité. 

Une batterie neuve fournissant 100 % de sa capacité nominale à 25 °C n’en fournira qu’environ 75 % à 10 °C. 

À des températures inférieures à -7 °C, le BMS n’autorisera qu’un courant de charge de 0,05 C ; à des températures inférieures à -10 °C, la 

charge est interdite. Ces seuils ne signifient pas que la garantie de performance de la batterie s’applique également dans de telles conditions. 

Les conditions de garantie sont clairement décrites dans le document « Garantie limitée » et doivent être lues avant l’achat du produit. 

Dans le cadre de la garantie de performance, la charge et la décharge doivent être effectuées conformément aux conditions de la garantie de 

performance ; toute utilisation en dehors de cette plage n’est pas couverte par la garantie de performance. 
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Profondeur de décharge (DoD %) 

La profondeur de décharge est une fonction configurée via les paramètres de l’onduleur hybride, compatible avec WeCo. 

Plus la décharge est profonde (par exemple, une DoD de 100 % signifie une batterie complètement déchargée), plus la durée de vie estimée de 

la batterie est réduite.   

Un cycle est considéré comme complet lorsque toute l’énergie nominale a été déchargée puis rechargée, quelle que soit la profondeur de 

décharge. 

Le nombre de cycles et la profondeur de décharge spécifique auront une incidence sur la durée de vie prévue, en années, de la batterie ou du 

système de batteries avant son remplacement. 

Afin de maximiser la capacité restante pendant la durée de vie utile de la batterie, il est recommandé de régler le DoD de l’onduleur sur une 

valeur de 20 % ; cela permettra de préserver plus longtemps l’état de santé (SoH) de la batterie. 

SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS 

Charge 

La plupart des problèmes liés à la capacité ou à la durée de vie de la batterie sont dus à une charge incorrecte. Des paramètres de charge 

inadaptés peuvent entraîner une surcharge ou une décharge excessive. La température affecte fortement les performances de la batterie, mais 

a également un effet direct sur la sécurité de la cellule en raison des modifications mécaniques pouvant survenir pendant le processus de 

charge à basse température. Le processus de charge d’une batterie au lithium doit toujours être effectué à une température supérieure à zéro 

degré Celsius et comprise entre +15 et +30 °C afin de garantir la sécurité et la fiabilité des performances.  

WeCo ne garantit que les batteries connectées via la ligne CAN du BMS à l’onduleur compatible (voir la liste de compatibilité sur le site 

www.wecobatteries.com) et utilisées conformément aux conditions de garantie publiées sur le site. 

Les onduleurs et régulateurs de charge modernes sont équipés d’une interface CAN/BMS et aucun réglage de la batterie n’est nécessaire pour 

la charger ou la décharger, à l’exception du réglage de la puissance de charge/décharge et du pourcentage de profondeur de décharge (DoD) 

(si le client souhaite se conformer aux exigences STC, il doit lire et respecter les conditions de garantie définies par STC).  

Le maintien à une température optimale doit en revanche être assuré par le local technique et les équipements de climatisation qui y sont 

installés. 

Garantie  

Bien que le BMS de la batterie permette une large plage d’utilisation tant en termes de température que de courants de charge, cela ne doit 

pas être interprété comme une autorisation implicite d’utiliser la batterie à ces niveaux.  

Aux fins de la garantie de performance, il est obligatoire que la batterie soit utilisée dans la plage de température, avec les courants de 

charge/décharge et le pourcentage de profondeur de décharge indiqués dans la garantie de performance. 

Toute autre utilisation, même si elle est autorisée par les plages du BMS, n’est pas couverte par la garantie de performance et n’est pas 

recommandée. 

Mises à jour du micrologiciel 

En cas de mises à jour des produits 5K0LT ou pour d’autres raisons, ce manuel et les garanties peuvent être mis à jour en conséquence. 

Consultez les notes de mise à jour critiques du micrologiciel sur le site www.wecobatteries.com. Les versions critiques du micrologiciel 

doivent être installées conformément aux exigences de la garantie : pour obtenir de l’aide si votre système n’est pas équipé d’un module Wi-

Fi, veuillez contacterservice@wecobatteries.com . 

Les mises à jour peuvent également concerner l’adoption de normes de sécurité plus récentes et donc plus sûres. Si vous ne vous sentez pas à 

l’aise avec l’utilisation d’un PC ou de l’application pour effectuer les mises à jour, vous pouvez nous contacter et nous vous apporterons notre 

assistance. WeCo exige que tous les micrologiciels publiés soient systématiquement installés ; vérifiez tous les 60 jours sur l’application ou sur 

le site web la disponibilité de nouveaux micrologiciels pour votre modèle spécifique. 
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Mentions légales  

Sauf accord contraire, le présent document est uniquement destiné à servir de guide pour l’installation, la maintenance et la gestion du 

produit. Les déclarations, informations et conseils contenus dans cette documentation ne constituent en aucun cas une action explicite ou une 

déclaration implicite en contradiction avec les réglementations ou normes locales. 

Pour plus d’informations, veuillez nous contacter. 

Les informations officielles et la dernière fiche technique sont disponibles sur www.wecobatteries.com ; les liens hypertextes, les liens vers des 

sites tiers, ainsi que les fiches techniques publiées sur les réseaux sociaux ou sous forme imprimée peuvent ne pas être à jour. Avant d'acheter 

le produit, veuillez vérifier les caractéristiques techniques et les garanties mises à jour à la date du jour sur le site. 

Il est essentiel que la batterie soit équipée de la dernière version du micrologiciel disponible sur le site www.wecobatteries.com. 

De temps à autre, WeCo publiera un nouveau micrologiciel afin d’améliorer les fonctionnalités et les capacités de la batterie. Si votre batterie 

est équipée du Wi-Fi (en option) et que vous êtes inscrit sur notre application, le nouveau micrologiciel sera visible et pourra être mis à jour 

depuis l’application. 

La dernière version du micrologiciel est toujours disponible gratuitement ; le micrologiciel de la batterie peut être mis à jour par l’installateur 

local (réservé aux installateurs techniques) ou via l’application pour les batteries équipées de clés Wi-Fi. 

Vous pouvez également envoyer un e-mail àservice@wecobatteries.com pour en savoir plus sur la procédure de mise à jour. 

 

 

 

ATTENTION 

Le module de batterie 5K0 LT est conçu pour être utilisé en intérieur, dans des environnements à température contrôlée. 

Le degré de protection STANDARD IP20 ne permet pas une installation en extérieur, même à l’abri des intempéries. 

Le terme « INTÉRIEUR » désigne un environnement intérieur ; la pièce doit être fermée aux personnes non autorisées, ventilée et sèche. 

L’utilisation dans un environnement extérieur ou non conforme à l’indice de protection IP est interdite et potentiellement dangereuse pour la 

santé des personnes et/ou les biens. 

SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS 

AVERTISSEMENT : la batterie peut exploser et/ou subir des dommages graves si elle tombe ou est écrasée. 

AVERTISSEMENT : La batterie peut exploser si elle est exposée à des flammes nues ou à d’autres sources de chaleur extrême. 

ATTENTION : Les bornes de la batterie doivent être déconnectées avant d’effectuer toute intervention sur celle-ci. 

AVERTISSEMENT : cette batterie peut générer des courants de Foucault. Ne touchez pas les bornes B+ et B-. Vérifiez toujours les 

bornes B+ et B- à l’aide d’un voltmètre. 

ATTENTION : Vérifiez toujours que la tension aux bornes est nulle avant d’effectuer toute opération sur la batterie. 

AVERTISSEMENT : Portez toujours un équipement de protection individuelle, utilisez des outils isolés et respectez les consignes de 

sécurité de ce manuel. 

ATTENTION : il est nécessaire d’utiliser un équipement de levage mécanique approprié, car le module de batterie pèse 47 kg. 
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INFORMATIONS RELATIVES À LA MISE AU REBUT 

 

 

 

 

 

À la fin de leur durée de vie, ces batteries doivent être éliminées de manière appropriée par une 

entreprise spécialisée agréée, conformément à la législation en vigueur et aux dispositions de votre 

contrat avec le fournisseur   
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1 AVANT-PROPOS 

WeCo s'efforce de fournir les meilleures solutions techniques du secteur et prend très au sérieux tous vos conseils visant à améliorer ses 

produits. 

Afin d’éviter tout dommage matériel ou blessure corporelle, veuillez lire attentivement ce manuel. 

Ce manuel fournit des informations détaillées sur le fonctionnement, l’entretien et le dépannage du produit, ainsi que des conseils en matière 

de santé et de sécurité. 

Pour les conditions de garantie, les caractéristiques techniques et les performances garanties, veuillez vous reporter au dernier document 

officiel de garantie limitée. 

STOCKAGE ET PROCÉDURES PRÉALABLES À LA MISE EN SERVICE 

 

1.1 Stockage - Transport - Retrait / Transfert des batteries  

✓ Cette batterie est considérée comme une MARCHANDISE DANGEREUSE par les Nations Unies et doit être traitée en 

conséquence. 

✓ Chaque carton est livré d'usine avec les étiquettes ci-dessous : 

   
✓ Cette batterie ne peut être transportée et stockée que dans son carton d'origine, homologué et certifié conforme à la 

classe 9 Y80 des Nations Unies.  

✓ Cette batterie doit être stockée dans son carton d'origine, dans un endroit sec et frais. Le carton WeCo porte les 

marquages suivants : 

 

 

 

✓ Le taux de charge (SoC) pendant le transport et le stockage ne doit pas dépasser les limites légales fixées par l'ADR, 

l'IMDG et les réglementations locales. 

✓ Le courant de charge ne doit pas dépasser 0,5 C à 25 °C. 

✓ Pour préserver les performances et la durée de vie de cette batterie, stockez-la à 25 °C et à 70 % d’humidité.  

✓ La température optimale de stockage de la batterie se situe entre 15 °C et 35 °C. 

✓ La décharge de la batterie dans la plage de 15 à 35 °C est d’environ 1 % par mois ; en dehors de cette plage, elle peut 

dépasser 10 % par mois. 

✓ Ne stockez pas les batteries à proximité de sources de chaleur, de vapeur, de gaz, de carburant, d’étincelles ou de tout 

autre élément susceptible de provoquer un incendie ou une explosion.  

✓ Stockez-les à l’intérieur et protégez-les de l’eau et de l’humidité. 

✓ Le transport des modules neufs, usagés ou endommagés doit être conforme à la section DG9 38.3 de la réglementation 

des Nations Unies et aux normes locales. 

✓ Si un ou plusieurs modules doivent être retirés et/ou repositionnés, chacun d’entre eux doit être marqué 

individuellement « BATTERIE USAGÉE » (respecter la réglementation locale). 

✓ Si un ou plusieurs modules doivent être remplacés en raison de dommages, chacun doit être marqué individuellement « 

BATTERIE USAGÉE ENDOMMAGÉE ». Respectez toutes les procédures applicables conformément aux réglementations 

nationales et locales. 

http://www.wecobatteries.com/
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2 CONTENUES DANS CE MANUEL 

2.1 Concernant ce manuel 

Ce manuel concerne uniquement le modèle universel empilable basse tension 5K0LT. Ce manuel est destiné à être utilisé uniquement par des 

installateurs qualifiés pour l’évaluation et l’installation du produit ; ceux-ci doivent le lire attentivement et s’y référer systématiquement afin 

de garantir une sécurité maximale et le bon fonctionnement du produit. 

L'installateur doit informer le client final, c'est-à-dire l'utilisateur, de la nécessité d'effectuer un entretien régulier du produit et, le cas échéant, 

lui proposer un service d'entretien et de suivi après-vente, convenu à titre privé entre les parties. 

2.2 Plage d'utilisation 

Ce guide d’installation s’applique uniquement au modèle 5K0 LT. 

2.3 Informations complémentaires 

Les spécifications du produit peuvent être modifiées sans préavis ; le client ou le technicien doit donc les vérifier avant d’acheter et/ou 

d’installer le produit. 

2.4 Symboles utilisés. 

Signification des symboles : 

 

 

« ATTENTION » désigne des situations dangereuses pouvant entraîner des blessures légères si elles ne sont pas évitées. 

 

AVIS signale des situations pouvant entraîner des dommages matériels si elles ne sont pas évitées. 

INFORMATION fournit des conseils utiles pour une installation et une utilisation optimales du produit. 
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3 SÉCURITÉ  

3.1 Avertissements et notifications relatifs à l'  

Exigences relatives à l’environnement d’installation : le 5K0LT est conçu pour des applications intérieures et domestiques (IP 20) et doit donc 

être installé dans un emplacement conforme à la norme IP 20. Les installations dans des lieux non conformes au degré de protection IP 20 

peuvent entraîner une défaillance et/ou endommager le produit, ce qui entraînera l’annulation de la garantie du produit. 

3.2 Consignes de sécurité 

La batterie indique les principales données techniques sur sa plaque signalétique, notamment la capacité nominale et le courant maximal 

admissible. Le système et le câblage doivent être conçus et réalisés dans le respect de ces limites.  

Les câbles de raccordement fournis (dans l’emballage standard ou le kit) sont destinés à être utilisés uniquement dans des conditions 

normales et dans les limites de fonctionnement de la batterie, et ne sont adaptés que s’ils sont installés :  

• conformément aux indications du présent manuel ; 

• conformément aux normes techniques applicables (ISO/EN/UNI et/ou normes nationales en vigueur) et aux règles de l’art ; 

• conformément aux exigences locales et à celles de tout opérateur ou réseau. 

Les câbles fournis ne doivent pas être considérés comme implicitement adaptés à toute configuration de système, tout type d’installation, 

toute condition environnementale ou tout pays d’installation.  

Le choix final de la section, de la longueur, du matériau isolant, du type d’installation, de la capacité et de la chute de tension, ainsi que la 

coordination correcte avec les protections, doivent être vérifiés au cas par cas par le concepteur/technicien qualifié en charge du système, 

qui reste responsable de la conformité réglementaire de l’installation.  

La section et la longueur des câbles fournis sont basées sur des conditions de pose « standard », incluant, sans s’y limiter : 

• un câble entièrement déroulé (sans enroulements ni boucles) ;  

• une installation aérienne avec une ventilation adéquate ;  

• absence d’exposition directe au rayonnement solaire ; 

• une température ambiante comprise entre –10 °C et +40 °C ;  

• l’absence de regroupements avec d’autres circuits nécessitant l’application de facteurs de réduction de débit ; 

• une chute de tension compatible avec les limites de conception du système. 

Toute condition différente (par exemple, températures ambiantes élevées, installation dans des gaines ou des passerelles, installation 

souterraine, regroupement de plusieurs circuits, longueurs plus importantes, ventilation réduite, exposition au soleil, etc.) nécessite : 

• l'application des facteurs de correction pertinents prévus par la réglementation de l'État dans lequel le système est installé ;  

• une nouvelle vérification technique du débit et de la chute de tension ;  

• le remplacement éventuel des câbles par des composants adaptés à l'application spécifique.  

L'utilisation de câbles inadaptés (en raison de leur section, de leur installation ou des conditions environnementales) peut entraîner une 

surchauffe, des chutes de tension anormales, des déclenchements des dispositifs de protection, des dommages au système et des risques 

pour la sécurité.  

                                                                              ⚠ ATTENTION ⚠  

L'utilisation de câbles inadaptés (en raison de leur section, de leur installation ou des conditions environnementales) peut entraîner une 

surchauffe, des chutes de tension anormales, le déclenchement des protections, des dommages au système et un risque d'incendie ou 

d'électrocution.  

Vérifiez toujours le dimensionnement des câbles et leur conformité aux réglementations locales avec un technicien qualifié avant la mise en 

service ; les câbles fournis par WeCo peuvent ne pas être adaptés à votre système.  

Câbles de communication de signaux et câblage 

Acheminement et protection contre les perturbations (CEM/EMI) 

Pour réduire le risque de bruit sur les signaux CAN/RS485/ETH ou autres signaux de communication : 

http://www.wecobatteries.com/
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Séparation des câbles d’alimentation 

Séparez les câbles de communication des câbles CC de la batterie/de l'onduleur et des câbles CA du réseau électrique. 

Évitez les longs tracés parallèles ; si cela est inévitable, maintenez une distance aussi grande que possible. 

Croisements à 90° 

Lorsque les câbles de communication doivent croiser des câbles d’enceintes, effectuez de préférence ces croisements à 90° afin de réduire le 

couplage inductif/capacitif. U 

Utilisez des chemins de câbles dédiés aux signaux, séparés des chemins d’alimentation. 

Évitez de faire passer les câbles de signal à proximité de la partie centrale et supérieure de l’onduleur, ainsi qu’à proximité des contacteurs, 

relais, filtres CEM, transformateurs, inductances, câbles de moteur et générateurs, car ces dispositifs sont connus pour générer des 

perturbations, même occasionnelles, susceptibles d’affecter la communication. 

Blindage et mise à la terre 

Privilégiez les câbles blindés (tant pour les connexions CAN que RS485) lorsqu’ils sont posés à proximité de sources de perturbations et/ou de 

câbles à courant alternatif ; ceux-ci doivent dans tous les cas être posés conformément aux instructions du fabricant de câbles et aux consignes 

du concepteur. 

Raccordez le blindage conformément au manuel et à la norme d’interface (CAN/RS485/ETH). 

Évitez les « masses flottantes » ; la tresse de blindage doit être mise à la terre comme prévu afin d’éviter les boucles de masse  

Ne pas écraser, ne pas plier au-delà du rayon minimal et ne pas tirer sur les câbles ; respecter le rayon de courbure indiqué par le fabricant. 

Longueurs et terminaisons  

Respectez les longueurs maximales et les terminaisons prévues pour toute terminaison CAN aux extrémités de la ligne, après consultation de 

weco si nécessaire en fonction de l’utilisation et/ou en cas d’utilisation d’un câble non standard. 

Ferrites et filtres 

Dans les environnements critiques ou en cas de perturbations récurrentes, envisagez l’utilisation de ferrites ou de pinces sur les câbles de 

communication à proximité des points d’entrée et de sortie, conformément aux recommandations techniques et aux conditions du site. 

    ATTENTION     

Le fait de faire passer des câbles de communication à proximité ou parallèlement à des câbles de données peut entraîner une perte de 

communication, des erreurs intermittentes, des réinitialisations ou des dysfonctionnements du système. En cas d’anomalies, vérifiez d’abord 

le tracé et le blindage du câblage ; la perte de communication entre l’onduleur et les batteries pourrait entraîner un blocage du système et les 

fonctions normales de contrôle et de sécurité pourraient tomber en panne ; si cette situation venait à persister pendant une longue période, 

cela aurait des effets négatifs sur les batteries, notamment leur décharge. 

 

Veillez toujours à éviter tout court-circuit entre la borne positive et la borne négative d’une batterie.  

Tous les raccordements électriques du modèle 5K0LT doivent être effectués exclusivement par du personnel professionnel qualifié. 

Lorsqu’elle est installée et utilisée conformément au présent manuel, la batterie de la série 5K0LT fonctionnera de manière sûre et fiable, 

conformément aux spécifications de fonctionnement de la batterie. 

Exposer la batterie à un environnement d’exploitation inadapté, ou l’utiliser à la suite d’une défaillance, d’un dommage, d’une anomalie, d’une 

mauvaise utilisation ou d’un usage abusif peut entraîner des risques pour la santé et la sécurité, tels qu’une surchauffe ou un dégagement 

potentiel de fumée d’électrolyte causé par une utilisation en dehors de la plage de fonctionnement autorisée par WeCo. L’ensemble du 

personnel et/ou des utilisateurs doit respecter les consignes de sécurité et tenir compte de tous les avertissements détaillés dans le présent 

document. Si l’une des précautions de sécurité ou des procédures décrites dans ce manuel n’est pas pleinement comprise par le lecteur, celui-

ci, s’il n’est pas un installateur qualifié, ne doit effectuer aucune opération sur la batterie tant que le problème n’a pas été identifié. La 

procédure correcte en cas d’anomalie consiste toujours à mettre hors tension et à isoler la batterie du reste du système. Pour clarifier et 

confirmer votre compréhension de la procédure correcte, veuillez contacter WeCo. 

Les consignes de sécurité figurant dans ce document peuvent ne pas inclure ou prendre en compte l’ensemble des réglementations en vigueur 

dans votre zone d’installation ou d’exploitation. Lors de l’installation et de l’utilisation de ce produit, l’installateur doit examiner et respecter 

les lois et réglementations locales applicables, conformément aux normes industrielles du produit. 

Par mesure de précaution, le personnel chargé de l’installation ne doit pas porter de montres ni d’autres objets métalliques lors des opérations 

d’installation, afin d’éviter tout court-circuit et tout risque de blessure. 

http://www.wecobatteries.com/
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Le poids d’une seule batterie 5K0LT est de 47 kg ; veuillez utiliser l’emballage d’origine et prendre toutes les précautions de sécurité 

nécessaires si la batterie doit être déplacée, afin d’éviter tout dommage au produit et toute blessure corporelle. 

Utiliser des appareils de levage mécaniques pour le chargement, le déchargement et la mise en place de ces éléments. 

4 PRÉSENTATION DU PRODUIT  

4.1 Présentation du produit 

Les batteries de la série 5K0LT peuvent être utilisées comme système de stockage d’énergie raccordé au réseau ou autonome. Il est 

recommandé de ne pas utiliser ce produit à d’autres fins que celles décrites dans le présent document.  

Toute utilisation de ce produit autre que celle décrite dans le présent document entraînera l'annulation de la garantie du produit. Le 

remplacement ou l'installation de tout composant de cette batterie entraînera l'annulation de la garantie du produit. 

L'utilisation de tout composant, contenu dans cette batterie ou connecté à celle-ci, autre que les produits vendus avec ce produit ou 

recommandés par le fabricant, annulera la garantie du produit. 

Le raccordement en parallèle de plus de quinze (15) modules de batterie 5K0LT entraînera l’annulation de la garantie du produit. 

Le chevauchement de plus de cinq (5) modules 5K0LT n’est pas autorisé. 

4.2 Identification de l’Batterie                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SUPPORT DE FIXATION 

MURALE 

*Peut varier selon certains marchés  

PIED DE SOUTIEN 

VERROUILLAGE OU 

ENTRETOISE MURALE  

PORTE DE PASSAGE DE 

CÂBLES BARRE 

OMNIPOLAIRE PARALLÈLE 

47 kg 2 

PERSONNE

S 
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ÉTIQUETTE D'INFORMATIONS GÉNÉRALES ET NUMÉRO DE SÉRIE DE LA BATTERIE 

L'étiquette apposée sur la plaque signalétique du produit décrit les caractéristiques techniques de celui-ci, notamment le type de modèle et le 

numéro de série. Les installateurs doivent toujours vérifier que les spécifications indiquées sur la plaque du module de batterie correspondent 

au manuel d'installation utilisé comme référence. 

Seul un personnel qualifié, ayant une connaissance approfondie de ce manuel, est autorisé à installer ce produit. 

L'étiquette indique également le numéro de série, la date de fabrication (semaine/année) au sein de la série, la ligne de production et le 

numéro de série progressif. 

 

 

 

 

 

 

 

Couvercle de protection du 

connecteur  

BARRE LED   

BOUTON MARCHE/ARRÊT   
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DÉFINITION DU NUMÉRO DE SÉRIE  

 

 

 

 

 

INFORMATIONS GÉNÉRALES SUR L'EMBALLAGE 

Nomenclature, utilisation, recyclage, catégorie  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les sacs contenus dans la boîte en carton sont fabriqués à partir de matériaux compostables et biodégradables.  

Ils se caractérisent par une impression comme dans cet exemple. 

 

WE   5K0L - 00 2 - 25  01 4 - 000001 

Type de modèle  

Code interne  

Semaine de 

production  

Ligne de production 

Lot + numérotation 

progressive 

Année de 

production  

Informations relatives au transport et au 

stockage 

Nature de l'emballage et 

informations sur le recyclage  

Consignes de stockage et 

 gestion des produits en rayon 

Modèle du produit / Type de 

batterie  

Catégorie de produit DG / IMDG 

Numéro d'urgence pour les 

marchandises DG9 

Étiquette « Marchandises 

dangereuses » DG9 

CLASSE A IMDG 

Type de carton UN / IMDG / pour 

marchandises DG 

Homologation ONU / C ou mention « 

Unique ».  

Étiquette du produit 

Numéro de série et lot de 

fabrication 

Mentions figurant sur la face 

supérieure du carton   

5K0 LT 

5K0 LT 

5K0 LT 

http://www.wecobatteries.com/


15 

WeCo Srl Italie                                       www.wecobatteries.com,     , 5K0 LT,   , mai 2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Type 

d'erreur/d'alarme 

État Action / Réaction  Verrouillage / 

réinitialisation / 

Inspection locale  

Voyant du 

BOUTON DE 

MARCHE 

Action demandée par 

l'utilisateur 

Surtension de 

cellule de niveau 1 

 

Légère augmentation 

de la tension par 

rapport à la valeur 

nominale 

Procéder immédiatement à une 

décharge jusqu’à un niveau de 

sécurité, rechercher la cause, en 

informer le fabricant, contacter le 

fabricant de l’onduleur pour qu’il 

procède à une inspection  

Non 

(AVIS) Contactez le 

fabricant ; la batterie 

redémarrera 

automatiquement 

lorsque les conditions 

seront à nouveau 

réunies. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Contactez l’installateur et 

vérifiez les réglages de 

l’onduleur et de la batterie ; 

vérifiez le câblage et les 

communications entre les 

appareils ; contactez 

l’installateur et le service 

technique pour une 

inspection 

Surtension de 

cellule de niveau 2 

La tension dépasse le 

seuil de 

fonctionnement 

considéré comme 

normal 

Déchargez rapidement jusqu’à un 

niveau sûr, recherchez la cause, 

signalez-le au fabricant, contactez le 

fabricant de l’onduleur pour une 

inspection 

Non 

(AVIS) Contactez le 

fabricant ; la batterie 

redémarrera 

automatiquement 

lorsque les conditions 

seront à nouveau 

réunies. 

Contactez l’installateur et 

vérifiez les réglages de 

l’onduleur et de la batterie ; 

vérifiez le câblage et les 

communications entre les 

appareils ; contactez 

l’installateur et le service 

technique pour une 

inspection 

Niveau de 

surtension de la 

cellule 3 

La tension dépasse le 

seuil critique de 

sécurité 

Circuit ouvert 

La tension dépasse le seuil critique de 

sécurité 

Circuit ouvert 

Oui 

 (aucune intervention 

technique obligatoire 

pour rétablir le 

fonctionnement) 

Contactez l'installateur pour 

retirer la batterie et la 

stocker dans un endroit sûr, 

déconnectée de l'onduleur ; 

elle doit être renvoyée au 

fabricant 

Niveau 1 de sous-

tension des cellules 

+ contrôle de 

charge forcée. 

Légère chute de tension 

en dessous de la valeur 

considérée comme 

normale 

Surveiller, recharger rapidement, 

rechercher la cause, signaler au 

fabricant, vérifier pourquoi la 

commande de charge n’a pas été 

Non 

(AVIS) Contactez le 

fabricant ; la batterie 

redémarrera 

Contactez l’installateur et 

vérifiez les paramètres 

utilisateur   
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exécutée automatiquement 

lorsque la condition 

sera à nouveau 

remplie. 

 

 

 

Clignotement 

de 0,5 s 

 
Niveau 2 de la 

cellule de contrôle 

de charge forcée 

Tension légèrement 

inférieure au seuil 

minimum considéré 

comme normal dans les 

cycles de charge 

Chargement et surveillance 

immédiats Vérifiez pourquoi 

l’onduleur ne charge pas la batterie 

et, si nécessaire, mettez la batterie 

hors tension pour éviter toute 

décharge supplémentaire Vérifiez 

pourquoi la commande de charge n’a 

pas été exécutée 

Non 

(AVIS) Contactez le 

fabricant ; la batterie 

redémarrera 

automatiquement dès 

que les conditions 

seront à nouveau 

réunies. 

Contactez l’installateur et 

vérifiez les réglages de 

l’onduleur et de la batterie ; 

vérifiez le câblage et les 

communications entre les 

appareils ; contactez 

l’installateur et le service 

technique pour une 

inspection 

Cellule de niveau 3 

en sous-tension  

Chute de tension 

critique, niveau trop 

bas, risque pour la 

sécurité 

Circuit de la batterie 

ouvert   

Arrêtez le fonctionnement, isolez la 

batterie, contactez le fabricant, 

n’essayez pas de redémarrer la 

batterie. Stockez la batterie dans un 

endroit sûr, signalez le problème au 

fabricant de l’onduleur pour qu’il 

mène une enquête, vérifiez pourquoi 

la commande de charge n’a pas été 

exécutée par celui-ci. 

Oui 

 (pas de 

rétablissement 

automatique, 

intervention technique 

obligatoire) 

Contactez l’installateur pour 

qu’il retire la batterie et la 

stocke dans un endroit sûr, 

déconnectée de l’onduleur. 

Ne redémarrez pas la 

batterie après le 

déclenchement de l’alarme 

Perte de 

module/perte 

d'esclave 

Vérifiez les connexions, 

redémarrez le système, 

examinez les causes, 

consultez l’installateur. 

Vérifiez qu’il n’y a pas 

de différence de tension 

supérieure à 2 V dans le 

système BT ; si c’est le 

cas, arrêtez le système 

et contactez 

l’installateur 

Vérifiez les connexions, redémarrez le 

système, examinez les causes, 

consultez l'installateur. Vérifiez qu'il 

n'y a pas de différence de tension 

supérieure à 2 V dans le système BT ; 

si c'est le cas, arrêtez le système et 

contactez l'installateur 

Non Mettez l'ensemble du 

système hors tension, 

contactez l'installateur qui 

tentera d'isoler les batteries 

afin de vérifier leur tension 

individuellement, vérifiez la 

communication entre les 

modules, vérifiez la tension 

entre les batteries et 

ramenez-la à des valeurs 

identiques, reconnectez les 

batteries conformément au 

manuel. 

Surchauffe niveau 

1-2 

Température 

légèrement supérieure 

aux conditions 

Surveiller de près, vérifier la 

température et l'environnement, puis 

corriger tout écart 

Non  Contactez le service après-

vente, vérifiez qu’il n’y a pas 

de conditions de chaleur 

excessive non maîtrisées, et 
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recommandées rétablissez la température 

ambiante adaptée au type 

d’installation 

Niveau de 

surchauffe 3  

Température critique 

élevée 

Isolation immédiate, refroidissement, 

contrôle technique et mesures de 

sécurité  

Oui  

(pas de réinitialisation 

automatique,  

intervention d’ s 

techniques  requise) 

Arrêt immédiat du système, 

appeler le service après-

vente et contacter votre 

installateur pour isoler les 

batteries d' t les entreposer 

dans un endroit sûr. Vérifier 

la cause de la surchauffe 

avec l'aide du fabricant 

 

Niveau 1 - 2 : 

température 

inférieure au seuil 

recommandé 

Température des 

batteries faible 

Niveau de température 1-2 en 

dessous du seuil recommandé  

Non Vérifier les conditions du site 

d’installation pour rétablir la 

température correcte  

 

Surintensité 

supérieure à 120 % 

Intensité excessive, 

dysfonctionnement 

possible de l'onduleur  

Débranchez immédiatement 

l'onduleur, n'utilisez pas la batterie, 

contactez l'installateur pour qu'il 

procède à une vérification et 

contactez-le également pour qu'il 

vérifie l'onduleur  

Oui  

(Intervention 

technique obligatoire) 

Contactez l'installateur pour 

qu'il retire la batterie et la 

stocke dans un endroit sûr, 

déconnectée de l'onduleur 

Fusible coupé Fusible coupé 

Isolation immédiate, arrêt des 

opérations, inspection technique 

nécessaire ; contactez l'installateur, 

ne tentez pas de réparer la batterie 

Vérification 

trimestrielle et 

hebdomadaire depuis 

l'application ou un PC 

Risque de dommages dus à 

un court-circuit affectant le 

dispositif de sécurité ; il est 

nécessaire d’isoler les 

batteries de l’onduleur ; 

contactez votre installateur 

pour vérifier l’ensemble du 

système ; les batteries 

doivent être renvoyées au 

fabricant pour vérification ; 

ne tentez pas de réparer les 

batteries  

Dysfonctionnement 

entraînant une 

incohérence de 

l'état du contacteur 

Dysfonctionnement 

entraînant une 

incohérence de l'état du 

contacteur 

Isolation immédiate de la batterie du 

reste du système, arrêt de l’onduleur, 

vérification du défaut par un expert, 

remplacement du module, envoi au 

fabricant ; ne tentez pas de réparer la 

batterie  

Intervention technique 

obligatoire 

ALARME BMS  

Isolation immédiate de la batterie du 

reste du système, arrêt de l'onduleur, 

enregistrement du défaut, 

remplacement du module, envoi au 

fabricant pour une mise au rebut en 

toute sécurité  

Oui 

 (pas de 

rétablissement 

automatique sans 

intervention 

technique) 

 « Le BMS est endommagé » : 

la batterie doit être retirée 

et renvoyée au fabricant ; ne 

tentez aucune manipulation. 

Assurez-vous qu'elles 

peuvent être stockées en 

toute sécurité ; en cas de 

doute, faites appel à une 

entreprise spécialisée dans le 

transport ADR et demandez 

d'abord l'aide du fabricant. 
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BARRE D'INDICATION LED DE LA BATTERIE  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

                                                

 

ALARMES IMPORTANTES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

5 % 

Niveaux SOC 

55-89 % 

32 à 54 % 

6 à 31 % 

90-100 % 

5 % 

BARRE LED 

55 à 89 

% 32 à 54 % 

6 à 31 % 

90 à 100 % 

5 % 

LED Wi-Fi  

55 à 89 

% 32 à 54 % 

6 à 31 % 

90-100 % 

État Wi-Fi actif  

100 % 

5 % 

DÉMARRAGE SOC 100 % SOC 5 % 

Flash0.5S + Fisso Bleu uni  Bleu Soldi  

>5 % 

SOC > 5 % 

Jaune 

Niveau de température bas 

LED rouge clignotante toutes les 1 s 

Alternance du niveau SOC  

 

Niveau de surchauffe 1-2 

LED rouge clignotante pendant 1 s 

Alternance du niveau SOC 

 

 

Niveau de courant supérieur 1-2 

Clignote pendant 0,5 seconde  

en alternance avec le SOC 

 

Perte de communication avec l'esclave  

LED rouges allumées en continu 

 

  HAUTE TEMPÉRATURE 

 

FAIBLE TEMPÉRATURE 

 

SURTENSION SOUS-TENSION 

SOC fixe + alterné Passage de la tension alternative à la tension 

SOC 

 

FAUTE  

Rouge fixe en cas de défaut majeur 

  

 

 

BLEU UNI 

SURINTENSITÉ PERTE DE 

COMMUNICATIO

N 

MISE À JOUR DU MICROLOGICIEL 

MARCHE/ARRÊT 
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES – OBLIGATION D’INTERVENTION TECHNIQUE QUALIFIÉE EN CAS D’ALARMES 

LA PRÉSENCE D’ALARMES IMPLIQUE L’OBLIGATION D’ÉTEINDRE IMMÉDIATEMENT L’ONDULEUR  

 

En présence de tout signal d'alarme, y compris, mais sans s'y limiter : 

1. Surtension 

2. Sous-tension 

3. Surintensité 

4. Surchauffe (OT) 

5. Sous-température (UT) 

6. Anomalies de communication CAN entre la batterie et l'onduleur (CAN FAIL) 

Dans tous les cas, en présence d’alarmes visuelles LED actives sur la batterie, mais également en cas de signaux d’erreur sur 

l’application de surveillance et/ou sur l’écran de l’onduleur.  

Tous les autres historiques, s’ils ont été consultés par l’utilisateur, devront être examinés par un technicien avant de redémarrer 

la batterie. 

 

En cas d’ALARME avec une LED ROUGE allumée (en alternance avec l’état SOC), il est formellement interdit de redémarrer, 

d’éteindre ou d’allumer la batterie de manière autonome. 

Toute tentative de redémarrage manuel, unique ou répétée, par l’utilisateur ou l’installateur, sans contrôle préalable et sans 

autorisation d’un technicien certifié WeCo ou d’un service après-vente agréé, est expressément interdite et peut : 

1. Altérer de manière permanente le fonctionnement de la batterie 

2. Endommager les composants internes 

3. Provoquer des dommages irréparables à la batterie et aux objets environnants. 

4. annuler la garantie et toute forme de responsabilité de la part de WeCo 

Avant toute intervention sur la batterie, il est obligatoire de procéder à une vérification approfondie de la batterie et de 

l’onduleur, notamment : 

1. La vérification des conditions de fonctionnement et des réglages  

2. Contrôle du câblage d'alimentation et de signal 

3. Vérification de la bonne communication CAN et RS485 entre les modules  

4. Toute anomalie du côté de l'installation photovoltaïque 

5. Toute anomalie de la batterie signalée sur l'écran de l'onduleur  

6. Dommages aux fusibles et aux dispositifs de protection de la batterie et/ou de l’onduleur 

 

Toute action non conforme au présent manuel sera considérée comme une utilisation inappropriée du produit, entraînant la perte immédiate 

de la garantie et la décharge totale de WeCo de toute responsabilité technique, économique ou civile. 

 

Seul le personnel technique agréé par WeCo ou un technicien qualifié est en mesure de diagnostiquer et de remettre en service la batterie en 

toute sécurité, car cela nécessite des compétences techniques portant à la fois sur l’onduleur et sur la batterie. En cas d’alarme, il est 

obligatoire de contacter immédiatement le support technique de WeCo, en utilisant les coordonnées officielles indiquées dans le manuel et 

sur le site web de l’entreprise. Actionnez tout dispositif de sécurité du système en isolant la batterie et l’onduleur en attendant l’intervention. 

 

Le technicien intervenant sur le système doit remettre au client, sur place, un rapport détaillant ses conclusions concernant l’état de la 

batterie, de l’onduleur et du système en général, et en envoyer une copie à WeCo par e-mail.  
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5 INSTALLATION DU SYSTÈME 

La batterie est emballée dans un carton. Son poids total dépasse 50 kg car elle contient des câbles et des kits de fixation ; il est donc obligatoire 

que la manutention, l’ouverture, le déballage et l’inspection préliminaire de la batterie soient effectués par au moins deux personnes. 

5.1 Consignes d’installation 

a) Avant l’installation, vérifiez la tension en circuit ouvert de la batterie à l’aide d’un multimètre ; la tension doit être de 0 Vcc. 

b) Le lieu d'installation doit se trouver dans un environnement conforme à la norme IP20 et doit être climatisé ou la température doit 

être maintenue en permanence dans les limites recommandées  

c) La batterie doit être facilement accessible dans un local technique dédié ; la présence d’accumulateurs doit être signalée aux 

pompiers ou à la police. 

d) Elle doit être équipée d’un sectionneur intercalé entre l’onduleur et la batterie : le modèle 5K0LT n’est pas équipé d’un contacteur 

mais d’un MOSFET, c’est-à-dire d’un relais statique intégré au circuit du BMS. 

e) Le disjoncteur externe ou le porte-fusible situé entre la batterie et l’onduleur doit être fermé avant de mettre la batterie sous 

tension. 

f) Le lieu d’installation de la batterie doit se trouver à au moins 30 mètres de toute source de chaleur, d’étincelles ou de tout autre 

danger potentiel. 

g) La zone d’installation ne doit pas se trouver à proximité de conduites de gaz, d’appareils fonctionnant au gaz ou à l’essence, ni de 

dépôts de liquides ou de gaz inflammables. 

h) Les câbles de raccordement de la batterie doivent être aussi courts que possible afin d’éviter des chutes de tension excessives. 

i) Des batteries de capacités différentes, portant des références différentes ou provenant de fabricants différents ne doivent jamais 

être connectées entre elles. 

j) Avant le raccordement, les pôles positif et négatif de la batterie doivent être soigneusement vérifiés afin de garantir une installation 

correcte. 

k) La batterie doit être installée à l’horizontale ou sur un mur présentant les caractéristiques appropriées, et son installation doit être 

vérifiée par un ingénieur civil qualifié. 

l) Si l’installation doit être effectuée dans une zone sismique, il est nécessaire de faire réaliser une évaluation statique par un 

technicien qualifié. 

5.2 Informations sur l’emballage s et liste des pièces 

La batterie est emballée dans un carton avec ses accessoires standard. Lors du déballage de la batterie, veillez à vérifier que la batterie et les 

accessoires ne présentent aucun dommage et que le carton contient bien le nombre correct de chaque composant. 

La liste des composants ci-dessous peut servir de liste de contrôle lors du déballage de la batterie et des kits de batterie. 
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5.2.1 Liste des pièces 

Accessoires fournis et accessoires à acheter séparément (images à titre indicatif uniquement). 
 

Numéro Nom Quantité Description Image 

1 Pile  1 
Module 5K0 LT 

GRIS RAL 7016 

 

2 

Plaque arrière de fixation 

murale pour batterie 

+ vis de fixation M6 

1 Plaque de support 
 

3 
Vis de fixation murale + 

support  
jeu 

Vis de fixation de la plaque 

murale + chevilles 

 

4 
Câble CAN RJ45  

(RJ 45/RJ9) 
1 2,5 m 

 

5 Câble parallèle RJ45 1 2,5 m 

 

6 Cordon d'alimentation  1 
Longueur 2,5 m, diamètre 25 

mm 

 

7 Manuel 1  https://wecobatteries.com/download-area/ 

Accessoire 

1 
Barre omnibus 

Accessoire 

vendu 

séparément 

Barre omnibus en cuivre pour 

raccordement en parallèle 
 

Accessoire 

2 
Clé WiFi  

Accessoire 

vendu 

séparément 

Wi-Fi et Bluetooth pour 

l'utilisation de l'application 

WeCo 

 

Accessoire 

3 

Supports isolés au 

caoutchouc  

Accessoire 

vendu 

séparément 

Supports en caoutchouc avec 

adhésif double face pour le 

premier module de la pile 

 

http://www.wecobatteries.com/
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5.2.3 Outils d'installation recommandés 
 

 

 

 

Multimètre + pince 

ampèremétrique 
 

Jeu de tournevis 
 

Jeu de clés Allen et Torx 

 
Perceuse + marteau 

   
Ciseaux d'électricien 

 

 Jeux de clés 

 

 
Ceinture de levage + palan 

mécanique 

 

 

RS 232/USB + borne à vis (isolée) 

réservée aux installateurs qualifiés 

 

5.2.3 Équipement de protection individuelle de l'  
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5.3.1 Procédure d’installation (montage mural) 
 

Préparez la zone d’installation en tenant compte de la taille et du poids de la batterie. 

Le poids de la batterie est d’environ 50 kg. Le mur ou le sol doit être capable de supporter le poids de la batterie. 

 

Procédure d’installation murale  
Étape 1 : Installez les vis de fixation à la hauteur appropriée sur le mur. 

 

 

Lors de la pose des vis, veuillez vérifier la taille des chevilles. WeCo fournit 4 chevilles de φ10*60 mm, mais vous pourriez avoir besoin d’une 

taille ou d’un type différent en fonction de la surface d’installation réelle.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Étape 2 : Assurez-vous que les vis de fixation sont bien serrées dans le mur.  

 

Une fois le support de batterie fixé, veuillez vous faire aider par une autre personne pour installer la batterie sur le support mural, afin d'éviter 

tout risque de blessure ou de dommage au produit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Étape 3 : Fixez la plaque de support au mur.     Étape 4 : Fixez le module de batterie au support mural. 
 

 

 

 

Vis de fixation du support arrière pour l'interconnexion avec le support 

mural.  

Support arrière à visser sur la batterie pour fixer le support mural.   

Faites glisser le pied en desserrant 

les vis qui le maintiennent, jusqu’à ce 

que la batterie soit parfaitement 

alignée avec le mur. 

Utilisez un niveau 

pour garantir un 

positionnement 

correct.  
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Pour une installation murale ou au sol, il est toujours nécessaire de fixer le module de batterie à la structure verticale à l'aide du support fourni 

Les installations autoportantes sont strictement interdites.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  Montage mural                                                                              Montage au sol   

 

 

 

Lors de l’installation de la batterie, veuillez utiliser des dispositifs de levage appropriés, manœuvrés par au moins deux personnes, afin d’éviter 

tout risque de blessure ou de dommage au produit. Le module de batterie pèse environ 50 kg. 

 

Montage mural de plusieurs batteries 

Laissez un espace de 20 cm entre les batteries et/ou entre les parois (latérales) et les autres objets situés à gauche et à droite. 

Respectez une distance d’au moins 40 cm par rapport au plafond. 

Il est recommandé de maintenir la face inférieure de la batterie à au moins 100 cm du sol pour faciliter l'entretien. 

    

 

 

 

 

Faites glisser le pied en L sur les boucles pour 

régler la distance par rapport au mur de la 

batterie.   
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5.3.2 Installation de la tour au sol 

5.3.2.1 Installation des accessoires et étapes préparatoires 

Étape 1 : Choisissez soigneusement votre plateau de table : les batteries pèsent environ 50 kg chacune et une tour de cinq batteries 

peut atteindre 270 kg, accessoires compris.  

Assurez-vous que la surface d’appui est suffisante pour supporter la charge totale des batteries. 

Le nombre maximal d'unités empilables est de cinq (5). 

 

 

Préparation des modules 

Les batteries sont fournies en standard en configuration murale ; l’installateur doit donc effectuer de simples modifications externes 

pour les installer en CONFIGURATION EMPILABLE. 

 

PROCÉDURE D'INSTALLATION EN CONFIGURATION EMPILABLE 

 

Étape 1 : Si les batteries doivent être empilées, il n’est pas nécessaire d’installer le support arrière.  

 

 

 

 

 

 

Pour les installations empilées (STACK), n’installez aucun support ni aucune vis à l’arrière des batteries. 

La surface arrière doit être dégagée de tout objet, sinon cela pourrait endommager la batterie située en dessous ou constituer un 

obstacle en raison du passage éventuel de câbles dans l'espace entre le sol et la partie inférieure de la première batteri 

Étape 2 :  Placez le premier module sur un support isolé (kit de supports en caoutchouc non fourni et à acheter séparément). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NE PAS INSTALLER LE SUPPORT ARRIÈRE 

ACCESSOIRES À ACHETER SÉPARÉMENT 

Installez les 4 supports en caoutchouc en les collant à l'aide du ruban 

adhésif double face fourni à l'arrière de la batterie, à chaque coin, comme 

indiqué sur l'image. 
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Placez le premier module avec ses supports au sol, conformément à la réglementation locale et aux spécifications structurelles du 

site.  

 

Étape 3 : Desserrez et placez la deuxième batterie par-dessus la première déjà installée au sol. Les éléments suivants seront ensuite retirés et 

utilisés pour emboîter un module à l'autre. 

 

 

 

 

 

 

Étape 3.a : Soulevez et placez la deuxième batterie par-dessus la première déjà installée au sol sur ses pieds en caoutchouc. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Supports en 

caoutchouc (vendus 

séparément) 

Supports en 

caoutchouc (vendus 

séparément) 

Supports en 

caoutchouc (vendus 

séparément) 
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Étape 4 : Une fois chaque batterie installée à l'horizontale, les pieds fournis avec la batterie en configuration standard peuvent être retirés et 

installés à travers les modules afin de les maintenir en place des deux côtés. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chaque batterie pèse environ 50 kg et doit être installée à l’aide d’un élévateur mécanique et/ou par au moins deux personnes 

équipées de ventouses adaptées au levage ou de sangles de levage. 

 

Vous pouvez alors procéder au câblage. 

INSTALLATION DU BARREAU COLLECTEUR ET DU CÂBLE DE COMMUNICATION RS-485 RJ45 

Pour permettre le passage des câbles ou des barres omnibus d’une batterie à l’autre, la protection avant mise en évidence ci -

dessous doit être retirée. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Utilisez les profilés en L 

fournis avec chaque 

batterie pour relier un 

module à un autre  

Supports en 

caoutchouc (vendus 

séparément) 
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ASSUREZ-VOUS QUE LA TENSION EST NULLE AU NIVEAU DES BORNES DE LA BATTERIE. VÉRIFIEZ LE BOUTON LED SITUÉ EN BAS ET MESUREZ 

TOUJOURS LES BORNES B+ ET B- À L'AIDE D'UN MULTIMÈTRE. 

Une fois que vous avez vérifié qu'il n'y a AUCUNE tension sur TOUTES LES BATTERIES, procédez à l'installation des câbles ou des 

barres omnibus (comme illustré dans l'exemple ci-dessous). 

EXEMPLE de raccordement à l'alimentation électrique via le KIT DE BARRES COLLECTRICES EMPILABLES et un ensemble composé de 2 

TOURS (4 + 4). 

Installez toujours les câbles conformément aux consignes d’installation et n’utilisez pas de câbles trop longs afin d’éviter des 

chutes de tension excessives 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NÉGATIF VERS ONDULEUR + 

DISJONCTEUR  
POSITIF VERS L'ONDULEUR + 

DISJONCTEUR 

< 

INSTALLER LA BARRE 

FUSIBLE MODÈLE 5K0LT 

(accessoire non fourni) SUR 

LE BLOC DE BORNES BT 

ou des câbles correctement 

préparés  

CAN / 

BMS  

LIGNE RS485 B-A 
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Une fois tous les câbles et barres omnibus raccordés et l’onduleur correctement configuré, placez les interrupteurs à bascule (voir section 5.4) 

de toutes les batteries en position ON (I). Essayez de démarrer le système en mettant uniquement le module maître sous tension : si 

l’installation est correctement configurée, tous les modules s’allumeront les uns après les autres. 

Remettez en place la plaque de protection avant afin de protéger les bornes d'alimentation et de communication. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attention : les vis, câbles et barres des CONNEXIONS D'ALIMENTATION sur le bornier 

de la batterie doivent être installés avec le plus grand soin, et le serrage des bornes de 

connexion doit être conforme au TABLEAU DES COUPLES DE SERRAGE figurant dans 

cette section. Chaque borne doit être inspectée et son appariement vérifié tous les 

trois mois. 

9,5 Nm/7 ft lb 

Serrage du câble d'alimentation 
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Paire de fixation 

Diamètre de 

la vis (ISO) 

Couple de 

serrage 

maximal Application 

Construction 

Couple appliqué 

Code [Nm]   [Nm] 

M3 · 1,7 Couvercle de protection du BMS  1,2 

M4 · 3,8 Couvercles externes  3 

M5 · 7,5 Isolateurs et support de contacteur  7 

M6 · 10 

Fusibles, câbles, raccordement aux bornes / pieds / 

supports / prises murales 
6 

M8 · 14 

Acier, plastique et câbles sur le bornier / pieds / supports 

/ chevilles 
13 

M8 · 32 

Connexion acier sur acier / acier sur cuivre / borne de 

contacteur sur barre omnibus) 
16 

M10 · 62 

Barre omnibus externe (aluminium et cuivre) : raccord en 

acier sur acier 
40 

M12 · 107 Raccordements externes, jonctions cuivre-cuivre  60 

ATTENTION 

Le couple de serrage s'applique à l'utilisation d'une seule barre omnibus standard ou d'une seule cosse de câble standard ; en cas 

d'utilisation de plusieurs barres omnibus ou cosses superposées ou non standard, vérifiez que la longueur des vis est Ḙ 16 mm. 

 

Si, lors du contrôle trimestriel, le couple résiduel des vis est inférieur à ces valeurs, cela signifie que les câbles et/ou la 

barre sont soumis à des courants hors circuit, car l'effet thermique contribue à desserrer les vis/boulons. 

 

ATTENTION 

Lors de la vérification trimestrielle, assurez-vous que les phases START et STOP fonctionnent correctement. 

Nettoyez les ports RJ45 et les grilles d'aération latérales. 

Vérifiez le bon fonctionnement de tous les dispositifs de communication RS485 et CAN. 
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5.4 Panneau de communication et de commande 

5.4.1 Fonction et définition du terminal 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La disposition du terminal est illustrée dans la figure suivante : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
DI/DO 2 entrées + 2 sorties Contacts programmables pour des dispositifs externes tels que le démarrage et 

l'arrêt d'un générateur 

CANE Ligne CAN Ligne de communication externe ENTRÉE/SORTIE vers l'onduleur  

CAN2 Ligne CAN Ligne de communication interne ENTRÉE/SORTIE vers d'autres batteries 

maîtresses (mise en grappe) 

DIP BLOC DE COMMUTATEURS DIP 

1-8 

Commutateurs DIP pour la terminaison et l'adressage   

RS485A Ligne parallèle RS485 Port RS 485 pour la connexion en parallèle de modules en chaîne  

RS485B Ligne parallèle RS485 Port RS 485 pour la connexion en parallèle de modules en chaîne 

Pôle positif Borne à vis  2 x pôle positif  

Pôle négatif Borne à vis  2 x négatif   

 

Couvercle du concentrateur de connexion. 

Ouvrez pour accéder au concentrateur de 

connexion et de communication 

C
A

N
 A

 

C
A

N
 B

 
O

p
é

ra
te

u
r 

R
S4

84
A

 

R
S4

85
B

 
  +    +       -   - 

DIP 1-8 CAN A/B 

OPERATOR PORT 

OPÉRATEUR 

PÔLE +/+ GND RS485 A-B D/I D/O PÔLE -/- 

INTERRUPTEUR 

À BASCULE 
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Disposition interne. 

(Ne pas ouvrir le couvercle afin de ne pas perdre le droit à la garantie) 

 

 
Attention : l'interface CAN du BMS est un port RJ45 dont la configuration des broches du bus CAN est indiquée ci-

dessous

 

 8 · · · · 1

Pin 8 7 6 5 4 3 2 1
Definition GND CAN_L CAN_H

 

 

 

 

 

 

 

 

Module 8S A+CCS 

Module 8S B + carte CCS 

FUSIBLE CCN 150 A 

BMS INTÉGRÉ + MOSFET  
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5.5 Réglages du bloc de commutateurs DIP 

 

 

 

 

  

ATTENTION 

 

Configurez toujours les commutateurs DIP AVANT de brancher les câbles d'alimentation aux bornes B+ et B- de la batterie. 

 

Le module de batterie doit être redémarré pour que les réglages des commutateurs DIP prennent effet. 

 5.6 Règles de câblage des batteries en parallèle 

 

L'installation des batteries en parallèle doit respecter les conventions de câblage indiquées dans les illustrations de cette section. 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RÉGLAGE DES COMMUTATEURS DIP DU PREMIER AU L'ANTÉCÉDENT DU MODULE : 

00000000 (TOUS DÉSACTIVÉS) 

RÉGLAGE DU COMMUTATEUR DIP DU DERNIER MODULE : 00000100 (DIP 6 ACTIVÉ) 

COMMUTATEUR DIP MAÎTRE    00000000 

(ARRÊT) 

 

 

 

 

 

COMMUTATEURS DIP ESCLAVES 1 À 6    

00000000 

(TOUS RÉGLÉS SUR OFF) 

ON 

ON 

OFF 

ACTIVÉ 

DÉSAC

TIVÉ 
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ATTENTION REMARQUE IMPORTANTE  

• Les commutateurs DIP doivent être réglés lorsque la batterie est hors tension. 

• Les câbles RS485 doivent être installés dans l'ordre, en partant de la batterie du port maître RS485 B jusqu'au port RS485A du 

premier module esclave. 

• Les câbles de communication RS485 doivent être installés lorsque les batteries sont hors tension. 

• En cas d’installation incorrecte des câbles RS485 et/ou de réglage incorrect des commutateurs DIP, il sera nécessaire de mettre 

toutes les batteries hors tension manuellement, de corriger la configuration/le réglage et de répéter la séquence de mise sous 

tension (voir les pages suivantes). 

 

CÂBLAGE D'UNE SEULE BATTERIE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.6.1 Maître + Esclave 1 

  

 

MAÎTRE 

  

 

 

 

 

 

 

ESCLAVE 1 

           

 

 

 

 

 

 

 

RS485 A 

COMMUTATEUR DIP DU DERNIER MODULE    

00000100 

RS485 B 

CAN 

vers 

l'ondule

ur 

GND 

ATTENTION, DIP 6 activé 

CAN/BMS 

vers 

l’onduleur 

ATTENTION, DIP désactivé 

ACTIVÉ 

DÉSACTI

VÉ 

COMMUTATEUR DIP MAÎTRE    00000000 

(DÉSACTIVÉ) 
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5.6.2   Maître + esclaves à partir de 1 a n * (MAX. 15 MODULES) 

 

MAÎTRE 

 

 

 

 

 

 

ESCLAVES 

De 1 à n 

 

 

 

 

 

DERNIER 

 

 

 

 

 

 

 

6 ACTIVATION ET ARRÊT DE LA BATTERIE 

6.1 Boutons du panneau de commande et explications sur les voyants LED 

Avertissement : les schémas figurant dans ce manuel sont fournis à titre indicatif uniquement.  

 

L'interrupteur d'alimentation du BMS (interrupteur à bascule) peut être situé sur le côté droit de la batterie, à côté du 

bouton RUN, ou sous le connecteur ou la trappe d'accès, près du port RJ45 de l'opérateur. 

 

 

 

 

Bouton RUN/STOP : le bouton d’alimentation peut se trouver sur le dessus ou sur le côté de la batterie.  

 

 

 

RS485 B 

ESCLAVE 7 

ATTENTION,  DIP 6  ACTIVÉ 

MODULES DE BATTERIE DES 

ESCLAVES 

VERS ESCLAVE 1 et ESCLAVE 6 

 

DIP 00000000 (DÉSACTIVÉ) 

MAÎTRE 

ATTENTION, TOUS LES 

COMMUTATEURS DIP DÉSACTIVÉS 

GND 

RS485 A 

RS485 B 
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Nom Signification État de la fonction ou indication 

Interrupteur à 

bascule 

Alimentation du BMS Allumer ou éteindre le module BMS  

MARCHE-ARRÊT Déclenchement de la phase 

d'allumage 

Mise sous tension ou hors tension de la batterie 

(alimentation) 

START-RUN Clignote en vert lorsque le 

module de batterie démarre 

Lorsque la batterie démarre normalement, il clignote 

pendant 5 secondes 

FONCTION Lumière verte fixe lorsque le 

module de batterie fonctionne 

normalement 

Lorsque la batterie fonctionne normalement, le bouton 

d'alimentation reste allumé en vert fixe 

ARRÊT Elle s'éteint en appuyant 

pendant 5 secondes. 

En appuyant sur le bouton RUN pendant 5 secondes, la 

batterie s'éteint (la LED s'éteint) 

 

6.2 Panneau de commande avant de la batterie autonome 

6.2.1 Mise en route de la machine à beignets y 
Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation pendant 1 à 2 secondes. Le voyant vert du bouton d’alimentation clignote.  

La batterie a été activée normalement et le circuit est fermé lorsque le voyant vert de la LED reste allumé en continu. 

6.2.2 Mettre la batterie d' hors tension. 
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 à 5 secondes.  

Le voyant vert du bouton d'alimentation s'éteint. 

La batterie a été mise hors tension normalement.  

6.3 Mise en service d’un système en parallèle composé de plusieurs batteries (Cluster LV). 
 

1. La différence de tension entre deux batteries quelconques de la pile ne doit pas dépasser 2 V. Dans le cas contraire, le BMS 

empêchera l’activation des batteries en connexion parallèle.  

2. Le câblage d'alimentation entre les batteries doit être conforme au manuel. Une inversion de polarité causera des dommages 

irréparables à la batterie. 

3. Les commutateurs DIP des batteries doivent être configurés lorsque les batteries sont hors tension et conformément aux 

instructions du manuel. Le dernier module doit avoir le commutateur DIP 6 sur ON (00000100).  

4. Le câblage d’alimentation entre la batterie et l’onduleur doit être réalisé selon la méthode J-Loop (câble de sortie positif de la 

batterie maître vers l’onduleur / depuis l’esclave, le câble d’alimentation négatif doit être connecté à partir de la borne négative   

5. Les connexions de données RS 485 entre les batteries doivent être établies correctement, comme indiqué dans ce manuel. La 

connexion de données RS 485 en cascade doit partir du port B de la batterie maître et se poursuivre dans l’ordre RS 485-A, RS 485-B 

jusqu’à la dernière batterie.  

6. Reliez le port CAN de la batterie maître au port CAN de l’onduleur et assurez-vous que la communication fonctionne correctement 

en vérifiant l’écran de l’onduleur ou l’application. 

7. Avant de mettre le système en service, l’opérateur doit vérifier soigneusement le raccordement électrique et s’assurer que toutes les 

procédures de sécurité sont respectées.  

8. Activez tous les interrupteurs à bascule (commutateurs BMS) en les plaçant sur I (ON). 

9. Appuyez sur le bouton RUN de la batterie maître pendant 2 à 5 secondes seulement. 

10. Attendez que toutes les batteries ESCLAVES s’allument automatiquement. En cas d’erreur, la barre LED de la batterie concernée 

signalera une anomalie (voir les indications relatives à la barre LED dans ce manuel). 
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 6.3.1 Mise hors tension des batteries en parallèle 
 

Appuyez sur le bouton d’alimentation de la batterie maître pendant cinq secondes. Le voyant vert du bouton d’alimentation s’éteint 

immédiatement.  

Les voyants verts des boutons d’alimentation des batteries esclaves ne s’éteindront pas immédiatement, mais clignoteront pendant 30 à 120 

secondes supplémentaires si la connexion au module Wi-Fi est en cours de mise à jour. 

Dans tous les cas, attendez que les batteries esclaves soient complètement éteintes. 

Les voyants LED ROUGES de la barre LED des batteries esclaves commenceront à clignoter pour confirmer que la mise hors tension a été 

effectuée. 

L'arrêt des batteries a lieu immédiatement lorsque la batterie maître est mise hors tension, car le MOSFET (relais statique) s'ouvre en moins de 

3 secondes, tandis que les LED de la barre restent allumées pendant 10 secondes supplémentaires, puis s'éteignent en même temps que le 

bouton RUN/STOP.  

Le système de batteries en parallèle ne sera correctement mis hors tension que lorsque le voyant du bouton d’alimentation s’éteindra. 

Pour mettre les batteries complètement hors tension et désactiver le BMS, vous devez également mettre l’interrupteur à bascule du BMS en 

position 0 (OFF). 

Vérifiez à l’aide d’un multimètre s’il y a de la tension aux bornes de la batterie. En cas de tension, il sera nécessaire de vérifier l’ensemble du 

système, car une ou plusieurs batteries peuvent avoir été endommagées. 

 

 

Dans un système de batteries en parallèle, il n’est pas autorisé de mettre hors tension des batteries esclaves individuelles.  

S'il existe une raison de mettre hors tension une batterie esclave, il est tout de même recommandé de mettre hors tension la batterie maître 

et l'onduleur.  

En cas de mise hors tension volontaire d’une batterie esclave, pour redémarrer le groupe de batteries, il faudra D’ABORD mettre toutes les 

batteries hors tension, puis procéder à un nouveau démarrage automatique, comme décrit dans la procédure du point 6.3 de ce manuel. 

 

 

 

 

SECTIONNEMENT DU CIRCUIT CC 
WeCo recommande l’installation d’un sectionneur bipolaire pour courant continu intercalé entre la batterie ou plusieurs batteries et les 

onduleurs. 

Dans certains pays, cela est obligatoire ; il n’est donc pas possible, dans ce manuel, de fournir des indications détaillées pour définir le type et 

la norme de ce dispositif. 

Il incombe à l’installateur et au technicien chargé de la conception de vérifier la réglementation locale et de déterminer le dimensionnement 

du sectionneur à utiliser en fonction de la puissance de l’onduleur. 

En cas de besoin, il est toujours possible de contacter WeCo en écrivant àservice@wecobatteries.com . 

 

 

 

CIRCUIT DE PRÉCHARGE ET PRÉCAUTIONS DE DÉMARRAGE 

Les batteries sont équipées d’un circuit de précharge destiné à protéger le circuit de puissance de l’onduleur. 

Pendant la phase de mise en charge des batteries, les sectionneurs installés entre la batterie et l'onduleur doivent être fermés ; sinon, la 

fonction de précharge sera inefficace en circuit ouvert. 

L'onduleur et les batteries risquent d'être endommagés si les sectionneurs sont fermés après la mise sous tension des batteries. 

La mise sous tension des batteries avant la fermeture du disjoncteur peut entraîner des dommages matériels dus au courant d'appel  
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7 MODÈLE CAN HUB XP  

Requis pour les installations comprenant plus d’un groupe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HUB-XP BASSE TENSION 
 

L'utilisation de cet appareil est obligatoire lorsque plusieurs groupes sont connectés à une barre 

omnibus commune. 

 

 

Chaque bloc-batterie et chaque cluster doivent avoir la même tension et la même version de 

micrologiciel. 

Toutes les configurations en pile doivent utiliser le bus WeCo jusqu’à un maximum de 300 Acc. 

Chaque groupe doit comporter le même nombre de packs de batteries dotés du même micrologiciel. 

 

Le HUB fonctionne uniquement avec des onduleurs homologués par WECO et 

uniquement via le BMS CAN.  

 

 

 

                Pour plus d'informations sur l'utilisation et les connexions du HUB 

             , consultez le manuel spécifique.   
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7.1 Batterie faible - Charge forcée  
Condition préalable : la TENSION entre les bornes B+ et B- de la batterie est NULLE et les VOYANTS DE LA BARRE LED SONT ÉTEINTS.  

La batterie est hors tension et ne réagit à aucune action de démarrage. 

 

Conditions préalables à la charge forcée : Connectez le chargeur ou l’onduleur doté d’une fonction de charge aux bornes B+ et B- de la 

batterie pour assurer la charge.  

Procédure de charge forcée :  

Débranchez les batteries si elles sont en parallèle et utilisez-les individuellement. 

Réglez les commutateurs DIP sur Master 00000000. 

Activez l'interrupteur à bascule (1) en appuyant brièvement sur le bouton d'alimentation de la batterie ; le voyant RUN de la batterie clignotera 

en vert. 

La barre LED indiquera l'état « LOW SOC » (une seule LED rouge allumée). 

 

Si le bouton « RUN » clignote, la batterie passe en mode de charge forcée. 

Si la batterie reçoit une puissance de charge suffisante (supérieure à 5 ampères/58 V) dans les 180 secondes suivant l’appui sur le bouton RUN, 

elle continuera à se charger normalement. 

Si la batterie ne reçoit pas une puissance de charge suffisante dans les 180 secondes suivant l’appui sur le bouton, elle repassera en mode 

arrêt pour éviter l’autodécharge. 

 

 

ATTENTION :  

Si la barre LED affiche uniquement des LED rouges, la batterie ne peut pas être rechargée. 

Si la barre LED et le bouton RUN ne s’allument pas, cela signifie que la batterie est en état de décharge excessive et doit être envoyée en 

réparation. 
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8 Utilisation de l’application Dongle WiFi – Bluetooth 

La batterie 5K0LT peut être équipée d’un dongle externe doté des fonctions Wi-Fi et Bluetooth. 

Le dongle est fourni en option et peut être utilisé via les deux applications mises à disposition par WeCo, téléchargeables sur l'APPLE STORE et 

GOOGLE PLAY. 

 

La clé WiFi se connecte, via le câble RJ45 fourni, au port OPERATOR de la batterie. En cas de montage en parallèle de plusieurs batteries, il 

suffit de l’installer sur la batterie MASTER ; l’application WiFi permettra alors de surveiller toutes les batteries, aussi bien la MASTER que les 

SLAVE. 

Si vous utilisez l’application Bluetooth à la place, les données reçues se limiteront à la batterie à laquelle la clé est connectée, car cette 

application est conçue pour les opérations de débogage effectuées par les installateurs. La clé peut être connectée à chacune des batteries du 

groupe : il suffit de la déconnecter de la batterie « Master » et de la brancher sur chaque batterie que vous souhaitez surveiller. 

 

Les données transmises via Bluetooth sont des données instantanées et ne sont pas archivées par l’application. 

 

Pour utiliser le dongle, il suffit de le brancher sur le PORT OPÉRATEUR et d’allumer la batterie. 

Téléchargez l’application et suivez les instructions relatives au Wi-Fi et au Bluetooth disponibles dans la section de téléchargement du site 

www.wecobatteries.com. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

PORTE OPÉRATEUR 

Peut être utilisé pour une connexion via une clé Wi-

Fi ou RS232. 
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9 PARAMÈTRES DES CONTACTS À SEC 

 

La batterie est équipée de contacts secs qui permettent de communiquer avec des appareils externes autres que l'onduleur auquel elle est 

raccordée. 

Ces contacts, désignés par DO1+/DO1- et DO2+/DO2-, sont accessibles via le connecteur vert situé à côté des commutateurs DIP de la batterie. 

 

 

 

 

À l'aide du logiciel PC, vous pouvez définir des seuils d'activation des contacts secs en fonction du pourcentage de charge (SoC) de la batterie. 

Après vous être connecté à la batterie avec le logiciel à l'aide du mot de passe de l'installateur, il vous suffit d'accéder à la page « DO Setting » 

(Réglage des contacts secs). 

 

 

 

 

pour afficher la section « Réglage des sorties numériques ». 
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Les contacts secs DO1 et DO2 (sorties numériques 1 et 2) sont deux contacts normalement ouverts qui peuvent être configurés pour se fermer 

dans une plage définie par l’utilisateur en réglant les seuils de fermeture et d’ouverture. 

Les contacts secs DO1 et DO2 se configurent de la même manière. Les exemples ci-dessous concernent le contact DO2, mais la procédure et le 

fonctionnement sont identiques pour le contact DO1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les seuils peuvent être définis librement dans une plage comprise entre 0 % et 100 %, en respectant les règles suivantes : 

1. Le pourcentage de SoC pour la fermeture du contact doit être inférieur au pourcentage de SoC pour l'ouverture. 

2. La différence entre les pourcentages de SoC de fermeture et d’ouverture ne peut être inférieure à 5 %. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Définissez le % de SoC en dessous 

duquel le contact doit se fermer 

 

 

Appuyez sur SET pour valider 

les réglages. 

Réglez le pourcentage de charge 

(SoC) au-delà duquel le contact doit 

s’ouvrir 
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DONNÉES TECHNIQUES 
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INFORMATIONS TECHNIQUES ET LOGIQUE DE FONCTIONNEMENT DE L'ONDULEUR  

Pour une utilisation avec les batteries WeCo, il convient d’utiliser l’un des onduleurs homologués, qui doit fonctionner dans les limites des 

paramètres indiqués ci-dessous. 

Ces paramètres peuvent être supérieurs ou inférieurs à la plage indiquée dans la garantie de performance ; il convient donc de toujours se 

référer à la garantie limitée WeCo afin de régler les paramètres de fonctionnement de l’onduleur conformément à la garantie, si le client 

souhaite s’y conformer pour bénéficier des garanties de performance.   

Une batterie fonctionnant en dehors des valeurs maximales (et minimales) de courant, de tension, de température et de tout autre paramètre 

mentionné dans la garantie n’est plus couverte par la garantie de performance. Malgré la communication CAN BUS entre la batterie et 

l’onduleur, il est nécessaire d’empêcher l’onduleur de charger ou de décharger au-delà du seuil autorisé  

 

Description Onduleur : coupure en 

cas de basse tension 

Onduleur : coupure en 

cas de haute tension 

Courant de charge 

standard (*max. 110 A, 

crête de 30 s) 

Courant de décharge 

standard 

(*max. 110 A en crête 

pendant 30 s) 

Batterie unique  

 

49,0 

 

 

56,8 

 

 

      44 A 

 

 

 

      44 A 

Maître + Esclave 1 

Maître + SL1 + SL2 

Maître + SL1 + SL2 + SL3 

Maître+SL1+SL2+SL3+SL4 

 

 

 

 

 

CHARGE 

Plage de température * Taux de charge* 

-2 °C   +5 °C 0,05 °C 

+6 °C   +9 °C 0,1 °C 

+10 °C   +14 °C 0,3 °C 

+15 °C   +45 °C 1 °C 

+46 °C   +50 °C 0,3 °C 

+51 °C   +55 °C 0,1 °C 

 

 

 

DÉCHARGE 

Plage de température * C – taux* 

-20 °C   -11 °C 0,1 °C 

-10 °C   -5 °C 0,2 °C 

-6 °C   0 °C 0,3 °C 

+1 °C   +10 °C 0,5 °C 

+11 °C   +55 °C 1 °C 
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*Les valeurs sont susceptibles d'être modifiées et peuvent différer de celles indiquées dans les 

tableaux ci-dessus  

 

 

 

5K0 LT Basse tension 

Tension continue nominale à 25 

°C 

51,2 Vcc 

Capacité utile en Ah 100 Ah  

Capacité nominale en kWh 5,2 kWh 

Capacité totale de la batterie  102 Ah 

Courant de charge maximal 1C 

Courant de charge/décharge recommandé 0,5 C 

Plage de tension continue (Mosfet Int.) De 47,5 à 56,8 

(Ne pas utiliser comme réglages) 

Rendement maximal 97 % 

Température d'utilisation (STC) 25 °C 

Température de fonctionnement du BMS 
de –20 °C à 65 °C 

(Les plages de température non mentionnées dans les conditions de garantie ne sont pas couvertes 

par la garantie) 
Température de charge du BMS de -10 °C à 55 °C 

Taux d'autodécharge (STC) < 1 % de perte par mois 

Dimensions 490 x 580 x 155 mm 

Poids 47 kg 

 

 

La batterie WeCo 5K0LT présente une composition chimique particulière à base de phosphate de fer lithié. 

Une fois la charge terminée, par rapport à la tension maximale atteinte à 100 % de SoC, la tension totale peut chuter jusqu’à environ 53 V : il 

s’agit d’un comportement normal. 

 

 

Lorsque la batterie atteint la tension maximale ou le seuil de coupure (état de charge de 100 %), ne poursuivez pas la charge. 

En cas de surtension d’une seule cellule, le relais ouvrira le circuit et l’onduleur s’arrêtera s’il est alimenté uniquement par la batterie. 

Vérifiez que le réglage de l’onduleur est correct et assurez-vous que les informations de la batterie fournies par le BMS sont lisibles par 

l’onduleur. 

Un défaut de communication entre l’onduleur et la batterie pourrait causer de graves dommages à la batterie. 

Le 5K0LT ne peut pas être utilisé en BOUCLE OUVERTE. 

Si l’onduleur est éteint, appuyez sur le bouton RUN de la batterie et mettez la batterie hors tension comme décrit à la section 6.2.2 de ce 

manuel. 

+56 °C +65 °C 0,5 °C 
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Le BMS effectuera un redémarrage automatique 4 fois toutes les 15 minutes pendant une période de 24 heures ; au terme de cette période, le 

BMS effectuera un redémarrage automatique toutes les 12 heures pendant une période de 4 jours. 

 

 

 

 

Si la limite de courant ou de tension a été dépassée quatre fois de suite, l’opérateur doit attendre 30 minutes avant d’appuyer à nouveau sur le 

bouton de démarrage. 

 

 

 

 

Une réduction du courant de charge en fin de charge et en fin de décharge, ainsi qu’un nouveau réglage de la plage de tension, sont 

obligatoires si l’installation présente le dysfonctionnement décrit ci-dessus. 

 

Évolution du courant de charge de 0 % à 100 %  

Les paliers de courant peuvent varier en fonction de l’état instantané de la batterie. 

 

 
Le courant de charge et de décharge de l’onduleur doit être limité en fonction du courant maximal autorisé par chaque configuration de 

groupe de batteries. 

La plage de tension de charge et de décharge de l’onduleur doit être limitée en fonction des valeurs maximales du module spécifiées dans ce 

manuel. 

L’utilisation en boucle ouverte et/ou avec des onduleurs non homologués annule la garantie. 

 

 

NE CONNECTEZ PAS le module de batterie 5K0 LT à un onduleur ne disposant pas d’un BMS-CAN ; l’installation avec des onduleurs sans 

BMS/CAN est interdite en toutes circonstances.  

 

 

 

L'UTILISATION DE LA BATTERIE EN DEHORS DE LA PLAGE DE FONCTIONNEMENT DÉFINIE DANS LE PRÉSENT MANUEL ENDOMMAGERA LA BATTERIE  

L'UTILISATION DE LA BATTERIE EN DEHORS DES CONDITIONS D'ESSAI STC I MENTIONNÉES DANS LA GARANTIE LIMITÉE ANNULERA LA GARANTIE. 

 

http://www.wecobatteries.com/


48 

WeCo Srl Italie                                       www.wecobatteries.com,     , 5K0 LT,   , mai 2025 

 

 

Ce manuel fait l'objet d'une mise à jour continue. 

Avant d'installer des batteries WeCo, veuillez contacter notre équipe d'assistance pour obtenir la dernière version du manuel et toute aide 

supplémentaire. 

 

L'amélioration de la sécurité est notre priorité. Toutes vos suggestions sont les bienvenues, et nous vous remercions d'avance pour votre 

collaboration à l'amélioration du système. 

 

WeCo Srl, Italie 
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